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Sardinia
CAGLIARI: 2H25 / OLBIA: 2H15 UP TO 3 DIRECT LUXAIR FLIGHTS/WEEK*

ITALY

EN  The second largest 
island of the Mediterra­
nean sea offers endless 
plans for the summer: 
pristine beaches along 
the rugged coastline, a 
rich cultural heritage and 
bustling piazzas where  
to savour local recipes. 

FR  La deuxième plus 
grande île de la Méditer­
ranée offre des possibi­
lités infinies pour l’été : 
des plages immaculées 
le long du littoral  
accidenté, un riche  
patrimoine culturel et 
des piazzas animées  
où savourer les recettes 
locales.

TIP   1

EN  Janna e Sole offers an all- 
inclusive stay and a private 
beach to ensure an unforgetta-
ble getaway.
FR  Le Janna e Sole propose  
un séjour tout compris  
et une plage privée pour  
une escapade inoubliable.

Via B. Fieschi, 4  
+39 0784 862900 
www.jannaesoleresort.it

TIP   2

EN  Nestled on Sardinia’s 
southern coastline, Chia  
captivates visitors with  
its Caribbean-like beach.
FR  Nichée sur la côte sud  
de la Sardaigne, Chia séduit 
les visiteurs avec sa plage  
aux allures de Caraïbes.

TAVOLARA
EN  This secluded island, just 
a few kilometres south of 

Olbia, is a hidden gem for travellers 
seeking panoramic vistas, hiking 
trails, birdwatching opportunities, 
and snorkelling adventures in 
its marine protected waters.
FR  Cette île isolée, située à 
quelques kilomètres au sud 
d’Olbia, est un joyau caché pour 
les voyageurs à la recherche de 
panoramas, de sentiers de 
randonnée, de spots d’observa-
tion d’oiseaux et d’aventures de 
plongée avec masque et tuba 
dans ses eaux marines protégées.
www.sardegnaturismo.it

CHEESE
EN  Sardinia’s rich heritage is embodied 
by its renowned cheese, Fiore Sardo. 
With its distinctive smoky flavour, it is a 
true delicacy cherished by both locals 
and visitors alike.
FR  Le riche patrimoine de la Sardaigne 
est incarné par son célèbre fromage,  
le Fiore Sardo. Avec son goût fumé 
caractéristique, il s’agit d’une véritable 
délicatesse appréciée tant par  
les habitants que par les visiteurs.

SU NURAXI DI BARUMINI
EN  Step back in time and immerse your-
self in the corridors of these ancient 
defensive complexes, offering a window 
into Sardinia’s prehistoric heritage. 
FR  Remontez le temps et plongez-vous 
dans les couloirs en pierre de ces 
anciens complexes défensifs, qui offrent 
une fenêtre sur le patrimoine préhisto-
rique de la Sardaigne.

Opens daily from 8 a.m. to 8 p.m. 
Ouvert tous les jours de 8 h à 20 h. 
Barumini, 65 km south of Cagliari 
www.fondazionebarumini.it

CAGLIARI
EN  From the vibrant Piazzetta Savoia to 
the iconic Saint Remy Bastion, each cor-
ner of Sardinia’s capital tells a story.
FR  De la vibrante Piazzetta Savoia à l’em-
blématique bastion Saint-Rémy, chaque 
coin de la capitale de la Sardaigne 
raconte une histoire.

www.caseificiogarau.com

San Benedetto is a traditional food market  
San Benedetto est marché alimentaire  
traditionnel. 
From Monday to Saturday, 7 a.m.-2 p.m.  
Du lundi au samedi, de 7 h à 14 h. 
Via Francesco Cocco Ortu, 46

14         SUMMER 2024 * Visit luxair.lu for the updated timetable. Consultez le plan de vol actualisé sur luxair.lu.
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